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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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English Transliteration Khmer
1-1 | Stop! chu’p! s !
1-2 | Stop or | will shoot! | mun chu’p kinyom bugn! | §e nﬁ{jgm 0!
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1-6 | Move. dtou 1514
1-7 | Come here. moak niH Bfiige
1-8 | Follow me. moak dtaam kinyom B‘ﬁ‘miﬁé 9

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Khmer
1-1 | Stop! chu’p! s !
1-2 | Stop or | will shoot! | mun chu’p kinyom bugn! | §e nﬁ{jgm 0!
1-3 | Follow our orders. ;szl;:;taam bogn jee a it:'imﬁUFLnI[iaj'ﬂ 9
1-4 Don’t shoot! gom bugn! ﬁm m |
1-5 dpg\fv?ur weapon duk aa wu't nay uk joH mﬁmj:ﬁj;jﬁq:"]
1-6 | Move. dtou 1514
1-7 | Come here. moak niH Bfiige
1-8 | Follow me. moak dtaam kinyom B‘ﬁ‘miﬁé 9

English Transliteration Khmer
1-1 | Stop! chu’p! s !
1-2 | Stop or | will shoot! | mun chu’p kinyom bugn! | §e nﬁ{jgm !
1-3 | Follow our orders. ;szl;:;taam bogn jee a it:'imﬁUFLnI[iaj'ﬂ 9
1-4 | Don’t shoot! gom bugn! ﬁm m |
1-5 dpg\fv?ur \weapon duk aa wu't nay uk joH mﬁmj:ﬁj;jﬁq:"]
1-6 | Move. dtou 1514
1-7 | Come here. moak niH Bfiige
1-8 | Follow me. moak dtaam kinyom B‘ﬁ‘miﬁé 9

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Khmer
1-1 | Stop! chu’p! s !
1-2 | Stop or | will shoot! | mun chu’p kinyom bugn! | §e nﬁ{jgm !
1-3 | Follow our orders. ;szl;:;taam bogn jee a it:'imﬁUFLnI[iaj'ﬂ 9
1-4 Don’t shoot! gom bugn! ﬁm m |
1-5 dpg\fv?ur weapon duk aa wu't nay uk joH mﬁmj:ﬁj;jﬁq:"]
1-6 | Move. dtou 1514
1-7 | Come here. moak niH Bfiige
1-8 | Follow me. moak dtaam kinyom B‘ﬁ‘miﬁé 9




1-9 | Stay here. nou ai neung haW ee 1S
1-10 | Wait here. jum ai neung haW ee HNUIHINT Y
1-11 | Do not move. gom gom raWk ﬁﬁtﬁ?ﬁ"j
Stay where you nou neung moo ay gon - 2
112 | 2 laing ISISHYWnIgH
i . moak jee a moo ay o
1-13 | Come with me. kinyom BHmY [ijg: 9
1-14 | Takemeto_ noaum kinyomdtou ___ | @18igl 9
1-15 | Be quiet. som is ngut fIaNH
1-16 | Slow down. ycet ycet bon dtech dtou | tj5 91851914
1-17 | Move slowly. gom raWk yecet yoet ﬁi’lfj"ﬁ Uit
1-18 | Hands up. IUhk dai laWng IUh IiniGIgiG g
1-9 | Stay here. nou ai neung haW ee 1S W
1-10 | Wait here. jum ai neung haW ee HNUIHINT Y
1-11 | Do not move. gom gom raWk ﬁﬁtﬁ?ﬁ"j
Stay where you nou neung moo ay gon - 2

112 | 2 laing ISISHYWnIgH
i . moak jee a moo ay o
1-13 | Come with me. kinyom By [ijg: |
1-14 | Take meto . noaumkinyomdtou | @igigl 4
1-15 | Be quiet. som is ngut fIaNH
1-16 | Slow down. ycet ycet bon dtech dtou | tj5 915851914
1-17 | Move slowly. gom raWk yecet yoet ﬁi’lfj"ﬁ Wit
1-18 | Hands up. IUhk dai laWng IUh IiniGIgIG g

1-9 | Stay here. nou ai neung haW ee 1S W
1-10 | Wait here. jum ai neung haW ee HNUIHINT Y
1-11 | Do not move. gom gom raWk ﬁﬁtﬁ?ﬁ"j
Stay where you nou neung moo ay gon - 2
112 | 2 laing ISISHYWnIgH
i . moak jee a moo ay o
1-13 | Come with me. kinyom By [ijg: 1
1-14 | Takemeto_ noaum kinyomdtou ___ | @18igl 9
1-15 | Be quiet. som is ngut fIaNH
1-16 | Slow down. ycet ycet bon dtech dtou | tj5 91851914
1-17 | Move slowly. gom raWk ycet yoet ﬁi’lfj"ﬁ it
1-18 | Hands up. IUhk dai laWng IUh IiniGIgIG g
1-9 | Stay here. nou ai neung haW ee 1S W
1-10 | Wait here. jum ai neung haW ee HNUIHINT Y
1-11 | Do not move. gom gom raWk ﬁﬁtﬁ?ﬁ"j
Stay where you nou neung moo ay gon - 2

112 | 2 laing IS1SHYWnIgH I
i . moak jee a moo ay o
1-13 | Come with me. kinyom By [ijg: “
1-14 | Take meto . noaumkinyomdtou | igigl 4
1-15 | Be quiet. som is ngut fIaNH
1-16 | Slow down. ycet ycet bon dtech dtou | tj5 915851914
1-17 | Move slowly. gom raWk ycet yoet ﬁi’lfj"ﬁ it
1-18 | Hands up. IUhk dai laWng IUh IiniGIgIG g




1-19 | Lower your hands. bon dtee up dai joH tjg]iﬁﬁtj:"]
1-20 | Lie down. dayk ikal!
Lie on your , '
1-21 stomac);m dayk pe gup mu’k IRMuyge
1-22 | Get up. graok laWng itm mgj{’j |
1-23 | Surrender. joH joal dtou Rt ke!
1-24 | You are a prisoner. nay uk aing jee a nay uk ﬁﬁﬁﬁmﬁmm fJ
dtoah haW ee Rl
) We must search yUhng dtrou chaik chay o 2
125 | o, nay ARG NIBIHN
1-26 | Turn around. dtror lop grao ee 1} gjﬁiLm 54
1-27 | Walk forward. daW dtou mu’k idiglye Y
1-19 | Lower your hands. bon dtee up dai joH tjg]iﬁﬁtj:"]
1-20 | Lie down. dayk ikal!
Lie on your , '
1-21 stomac);m dayk pe gup mu’k iﬁﬁﬁ]ﬁjﬁ:g“j
1-22 | Get up. graok laWng itm mgj{’j |
1-23 | Surrender. joH joal dtou Rt ke!
1-24 | You are a prisoner. nay uk aing jee a nay uk ijfj{]’flmijﬁim fJ
dtoah haW ee N4
) We must search yUhng dtrou chaik chay o 2
125 | o nay TR RIS NIBIHN
1-26 | Turn around. dtror lop grao ee 1} gjﬁiLm 54
1-27 | Walk forward. daW dtou mu’k

ifiglye

1-19 | Lower your hands. bon dtee up dai joH tjg]iﬁﬁtj:"]
1-20 | Lie down. dayk ikal!
Lie on your , '
1-21 stomac);m dayk pe gup mu’k iﬁﬁﬁ]ﬁjﬁ:g“j
1-22 | Get up. graok laWng itm mgj{’j |
1-23 | Surrender. joH joal dtou Rt ke!
1-24 | You are a prisoner. nay uk aing jee a nay uk ﬁﬁﬁﬁmﬁmm fJ
dtoah haW ee il
) We must search yUhng dtrou chaik chay o 2
125 | o, nay TR RIS NIBIHN
1-26 | Turn around. dtror lop grao ee 1} gjﬁiLm 54
1-27 | Walk forward. daW dtou mu’k idiglyeY
1-19 | Lower your hands. bon dtee up dai joH tjg]iﬁﬁtj:"]
1-20 | Lie down. dayk ikal!
Lie on your , '
1-21 stomac);m dayk pe gup mu’k iﬁﬁﬁ]ﬁjﬁ:g“j
1-22 | Get up. graok laWng itm mgj{’j |
1-23 | Surrender. joH joal dtou Rtk
1-24 | You are a prisoner. nay uk aing jee a nay uk ijfj{]’flmijﬁim tJ
dtoah haW ee N4
) We must search yUhng dtrou chaik chay o 2
125 | o nay TR RIS NIBIEN
1-26 | Turn around. dtror lop grao ee 1} gjﬁiLm 54
1-27 | Walk forward. daW dtou mu’k idiglye Y




cho dtor ke nee a jee a

cho dtor ke nee a jee a

1-28 | Form aline. Moo ay joo a AOIRMMNY WG
1-29 | One at a time. ma nay uk ma dorng Ejﬁirj:{j |

1-30 | You are next. g?gaullj(paing nay uk bon aﬁ{]ﬁijﬁﬁg’li’ﬁ
1-31 | No talking. kimee un nee yee ay dtay | msg SUN g
1-32 | Do not resist. gom reung dtoa dteung ﬁl?{] gGHY

1-33 | Calm down. is ngop jet dtou (y’ﬁﬁﬁi‘&’i“]

1-34 | Give me. ao ee kinyom 6]5

1-35 | Do not touch. gom bpaH bpoa ul ﬁ{'j:mn'j“j

1-36 | Do not remove. gom yoak jegn ﬁ[jjﬁi,ti -

1-37 | Keep away. nou ao ee ch ngaa ee igigjmtu

1-28 | Form a line. ﬂ]:odat?/rjé(g gee ajeea AR MYWG
1-29 | One at a time. ma nay uk ma dorng Ejﬁirj:{j |

1-30 | You are next. g?gaullj(paing nay uk bon aﬁ{]ﬁijﬁﬁg’li’ﬁ
1-31 | No talking. kimee un nee yee ay dtay | m§g SUN g
1-32 | Do not resist. gom reung dtoa dteung ﬁl?{] G649

1-33 | Calm down. is ngop jet dtou (y’ﬁﬁﬁi‘&’i“]

1-34 | Give me. ao ee kinyom 6]5

1-35 | Do not touch. gom bpaH bpoa ul ﬁ{'j:mn'j“j

1-36 | Do not remove. gom yoak jegn ﬁ[jjﬁi,ti -

1-37 | Keep away. nou ao ee ch ngaa ee

(e isalinhy

1-28 | Form a line. Moo ay joo a AR MG
1-29 | One at a time. ma nay uk ma dorng Ejﬁirj:{j |

1-30 | You are next. g?gaullj(paing nay uk bon aﬁ{]ﬁijﬁﬁg’li’ﬁ
1-31 | No talking. kimee un nee yee ay dtay | m§g SUN g
1-32 | Do not resist. gom reung dtoa dteung ﬁl?{] gGHY

1-33 | Calm down. is ngop jet dtou (y’ﬁﬁﬁi‘&’i“]

1-34 | Give me. ao ee kinyom 6]5

1-35 | Do not touch. gom bpaH bpoa ul ﬁ{'j:mn'j“j

1-36 | Do not remove. gom yoak jegn ﬁ[jjﬁi,ti -

1-37 | Keep away. nou ao ee ch ngaa ee iglgmuw

1-28 | Form a line. ﬂ]:odat?/rjgg gee ajeea AUIGRm miﬂ;[jjijli“]
1-29 | One at a time. ma nay uk ma dorng Ejﬁirj:{j 9

1-30 | You are next. g?gaullj(paing nay uk bon aﬁ{]ﬁijﬁﬁg’li’ﬁ
1-31 | No talking. kimee un nee yee ay dtay | m§g SUN g
1-32 | Do not resist. gom reung dtoa dteung ﬁl?{] gGHY

1-33 | Calm down. is ngop jet dtou (y’ﬁﬁﬁi‘&’i“]

1-34 | Give me. ao ee kinyom 6]5

1-35 | Do not touch. gom bpaH bpoa ul ﬁ{'j:mn'j“j

1-36 | Do not remove. gom yoak jegn ﬁ[jjﬁi,ti -

1-37 | Keep away. nou ao ee ch ngaa ee iglgmuw




1-38 | Let us pass. som plou ﬁﬂjlgi"]
1-39 | Don't be frightened. | gom pay ee ﬁﬁ[jj“]
1-40 | You can leave. nay uk dtou joH Hﬁig‘lﬁ::"l
1-41 | Go. dtou 1614

1-42 | Go home. dtou ptay aH dtou 11521614
1-43 | Open baWk Rilhy

1-44 | Close bet 59

1-45 | Beware bpror yut u [ﬁ‘;j“}
1-46 | Bring me yoak moak ao ee kinyom | At 6j5
1-47 | Distribute jaik jaa ee iAo
1-48 | Fill bom bpign ginm
1-38 | Let us pass. som plou ﬁﬂjlgi"]
1-39 | Don't be frightened. | gom pay ee Iataliihg|
1-40 | You can leave. nay uk dtou joH Hﬁig‘lﬁ::"l
1-41 | Go. dtou 1614

1-42 | Go home. dtou ptay aH dtou 11521614
1-43 | Open baWk U1

1-44 | Close bet 59

1-45 | Beware bpror yut u [ﬁ‘;j“}
1-46 | Bring me yoak moak ao ee kinyom | At 6j5
1-47 | Distribute jaik jaa ee iAo
1-48 | Fill bom bpign ginm

1-38 | Let us pass. som plou ﬁﬂjlgi"]
1-39 | Don't be frightened. | gom pay ee ﬁﬁ[jj“]
1-40 | You can leave. nay uk dtou joH Hﬁig‘lﬁ::"l
1-41 | Go. dtou 1614

1-42 | Go home. dtou ptay aH dtou 11521614
1-43 | Open baWk Rilhy

1-44 | Close bet 59

1-45 | Beware bpror yut u [ﬁ‘;j“}
1-46 | Bring me yoak moak ao ee kinyom | At 6j5
1-47 | Distribute jaik jaa ee iGN
1-48 | Fill bom bpign ginm
1-38 | Let us pass. som plou ﬁﬂjlgi"]
1-39 | Don't be frightened. | gom pay ee Iataliihy|
1-40 | You can leave. nay uk dtou joH Hﬁig‘lﬁ::"l
1-41 | Go. dtou 1614

1-42 | Go home. dtou ptay aH dtou 161521614
1-43 | Open baWk Rilhy

1-44 | Close bet 59

1-45 | Beware bpror yut u [ﬁ‘;j“}
1-46 | Bring me yoak moak ao ee kinyom | tjnw#6j5
1-47 | Distribute jaik jaa ee iGN
1-48 | Fill bom bpign ginm




1-49 | Lift IUhk

1-50 | Pour into juk joal ke nong

1-51 | Put duk

1-52 | Take yoak

1-53 | Load pdtu’k

1-54 | Unload rUh jegn

1-55 | Help me joo ay kinyom porng

1-56 | Show me bong haagn kinyom muhl
1-57 | Tellme bprup kinyom mUhl

1-49 | Lift IUhk

1-50 | Pour into juk joal ke nong

1-51 | Put duk

1-52 | Take yoak

1-53 | Load pdtu’k

1-54 | Unload rUh jegn

1-55 | Help me joo ay kinyom porng

1-56 | Show me bong haagn kinyom muhl
1-57 | Tellme bprup kinyom mUhl

1-49 | Lift IUhk

1-50 | Pour into juk joal ke nong

1-51 | Put duk

1-52 | Take yoak

1-53 | Load pdtu’k

1-54 | Unload rUh jegn

1-55 | Help me joo ay kinyom porng

1-56 | Show me bong haagn kinyom muhl
1-57 | Tellme bprup kinyom mUhl

1-49 | Lift IUhk

1-50 | Pourinto juk joal ke nong

1-51 | Put duk

1-52 | Take yoak

1-53 | Load pdtu’k

1-54 | Unload rUh jegn

1-55 | Help me joo ay kinyom porng

1-56 | Show me bong haagn kinyom muhl
1-57 | Tellme bprup kinyom mUhl




PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 | Please. som ogn jUhgn ﬁjﬁi[,ﬁm“]

2-2 | Thank you. orgun HinnN“
c ist mee un nay uk naa aach

2-3 a’? someone assis joo ay yuUhng porng baan mﬁaﬁnmmﬁﬁ w
us? 5 RN SIG ?

dtay”

2-4 | OK o kay #1924

2.5 | Excuseme./I'm kinyom som dtoah SRIBIN Y
sorry. g

2-6 | Yes baat nlthy!

2-7 | No dtay 164

2-8 | Maybe bpror hail Lﬁim ik

2-9 | Right dtrou Lﬁj"‘]

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 | Please. som ogn jUhgn ﬁjﬁi[,ﬁm“]

2-2 | Thank you. orgun Hinnn
c ist mee un nay uk naa aach

2-3 a’? someone assis joo ay yuhng porng baan mﬁaﬁnmmﬁﬁ o
us? 5 RN SIG ?

dtay”

2-4 | OK o kay #1924

g5 | Excuseme./I'm kinyom som dtoah S RIHIN AT Y
sorry. g

2-6 | Yes baat meg

2-7 | No dtay 164

2-8 | Maybe bpror hail Lﬁim 4

2-9 | Right dtrou Lﬁj"‘]

2-1 | Please. som ogn jUhgn ﬁjﬁi[,ﬁm“]

2-2 | Thank you. orgun Hinnn
c ist mee un nay uk naa aach

2-3 a’? someone assis joo ay yuhng porng baan mﬁaﬁnmmﬁﬁ w
us? 5 RN SIG ?

dtay”

2-4 | OK o kay #1924

g5 | Excuseme./I'm kinyom som dtoah S RIHIN AT Y
sorry. g

2-6 | Yes baat meg

2-7 | No dtay 1G9

2-8 | Maybe bpror hail Lﬁim ik

2-9 | Right dtrou Lﬁj"‘]

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 | Please. som ogn jUhgn ﬁjﬁi[,ﬁm“]

2-2 | Thank you. orgun Hinnn
c ist mee un nay uk naa aach

2-3 a’? someone assis joo ay yuhng porng baan mﬁaﬁnmmﬁﬁ w
us? 5 HHEHMNSIG ?

dtay”

2-4 | OK o kay #1924

g5 | Excuseme./I'm kinyom som dtoah S RIHIN AT Y
sorry. g

2-6 | Yes baat mneg

2-7 | No dtay 1G9

2-8 | Maybe bpror hail Lﬁim 4

2-9 | Right dtrou




2-10 | Wrong koH giu

2-11 | Here ai niH 018

2-12 | There ai nu’H AN

2-13 | I want kinyom jong gtm 9

2-14 | I do not want kinyom mun jong dtay gﬁ'sﬁmg“j

2-15 | Danger groo aHt nuk iLm:@ﬁ“]

516 | Weareheretohelp | yUhng moak niH daWm | iiiisnis i
you. bay joo ay nay uk HH

2-17 | Help is on the way. {g,umhg(\)/\c; :g moak dol ay ?{% gaﬁﬁ n}ﬁ gv],,i

2-18 | We are Americans. bmp;oyor:(ka éhj:gg jee aaa Qﬁi[ﬁﬁ MINILIMYY

2

2-10 | Wrong koH g

2-11 | Here ai niH N8

2-12 | There ai nu’H AN

2-13 | I want kinyom jong gtm 9

2-14 | I do not want kinyom mun jong dtay gﬁ'sﬁmg“j

2-15 | Danger groo aHt nuk iLm:@ﬁ“]

516 | Weareheretohelp | yUhng moak niH daWm | qiiiiisnis it
you. bay joo ay nay uk HH

2-17 | Help is on the way. {g,umhg(\)/\c; :g moak dol ay ?{% gaﬁﬁ n}ﬁ gv],,i

2-18 | We are Americans. bmp;oyor:(ka éhj:gg jee aaa Qﬁi[ﬁﬁ MINILIMYY

2-10 | Wrong koH 8fu

2-11 | Here ai niH N8

2-12 | There ai nu’H AN

2-13 | I want kinyom jong gtm 9

2-14 | | do not want kinyom mun jong dtay gﬁ'sﬁmg“j

2-15 | Danger groo aHt nuk iLm:@ﬁ“]

516 | Weareheretohelp | yUhng moak niH daWm | qiiiiisnis it

you. bay joo ay nay uk HH

2-17 | Help is on the way. {g,umhg(\)/\c; :g moak dol ay ?{% gaﬁﬁ “Ijﬁ gv],,i

2-18 | We are Americans. bmp;oyor:(ka éhj:gg jee aaa Qﬁi[ﬁﬁ MINILIMYY
2

2-10 | Wrong koH 8fu

2-11 | Here ai niH N8

2-12 | There ai nu’H AN

2-13 | I want kinyom jong gtm 9

2-14 | | do not want kinyom mun jong dtay gﬁ'sﬁmg“j

2-15 | Danger groo aHt nuk iLm:@ﬁ“]

516 | Weareheretohelp | yUhng moak niH daWm | qiiiisnis i

you. bay joo ay nay uk Hi

2-17 | Help is on the way. {g,umhg(\)/\c; :g moak dol ay ?{% gaﬁﬁ “Ijﬁ gv],,i

2-18 | We are Americans. bmp;oyor:(ka éhj:gg jee aaa Qﬁi[ﬁﬁ MINILIMYY
2




You will not be

kimee un nay uk naa

MSHAMMIFNUHA

519 | You will not be kimee un nay uk naa MSHn mmf':jmmjﬁ
harmed. twUh baap nay uk dtay 169

2-20 | You are safe. nay uk pot pay haW ee jjﬁﬁlﬁﬁmﬁﬁ 159

2-21 | OK, no problem. gt:\?/y, ot bpugn nya haa Hi9, HfliUF[an"l

2-22 | Who? nay uk naa? ghnam?

2-23 | What? a way? sa ay? 9

2-24 | When? nou bpayl naa? i<lingsnm?

2-25 | Where? nou ai naa? i<lanm ?

2-26 | Why? may ich ogn jeung? ﬁ;i[jj-jnj{j ?

2-27 | How? yaang may ich? UNYILG 2

2-28 | What happened? gaWt ay neung? iﬁ'ﬁﬁtﬁ{j ?

519 | You will not be kimee un nay uk naa MSHn mmf':jmmjﬁ
harmed. twUh baap nay uk dtay 169

2-20 | You are safe. nay uk pot pay haW ee jjﬁﬁlﬁﬁmﬁﬁ 159

2-21 | OK, no problem. gt:\?/y, ot bpugn nya haa Hig, Hfli‘[jﬂu]"]ig"]

2-22 | Who? nay uk naa? gham?

2-23 | What? a way? sa ay? 9

2-24 | When? nou bpayl naa? ilinpinm ?

2-25 | Where? nou ai naa? i<lanm ?

2-26 | Why? may ich ogn jeung? iﬁgﬁﬂj{j ?

2-27 | How? yaang may ich? UNYILG 2

2-28 | What happened? gaWt ay neung? iﬁﬁﬁt{j{j ?

harmed. twUh baap nay uk dtay 169
2-20 | You are safe. nay uk pot pay haW ee jjﬁﬁlﬁﬁ[ﬁﬁﬁ 159
2-21 | OK, no problem. gt;?/y’ ot bpugn nya haa H12, HAUMNIS
2-22 | Who? nay uk naa? ghnam?
2-23 | What? a way? sa ay? )
2-24 | When? nou bpayl naa? i<lingsnm?
2-25 | Where? nou ai naa? iglanm?
2-26 | Why? may ich ogn jeung? ﬁ;i[jj-jﬂj{j ?
2-27 | How? yaang may ich? UNYILG 2
2-28 | What happened? gaWt ay neung? iﬁ'ﬁﬁtﬁ{j ?
519 | You will not be kimee un nay uk naa MSHn mmf':jmmjﬁ
harmed. twUh baap nay uk dtay 169
2-20 | You are safe. nay uk pot pay haW ee jjﬁﬁlﬁﬁ[ﬁﬁﬁ 159
2-21 | OK, no problem. gt:\?/y, ot bpugn nya haa Hi9, H'EIiUFLniG"I
2-22 | Who? nay uk naa? ghnam?
2-23 | What? a way? sa ay? 9
2-24 | When? nou bpayl naa? i<lingsnm?
2-25 | Where? nou ai naa? i<lanm ?
2-26 | Why? may ich ogn jeung? ﬁ;i[jj-jﬂj{j ?
2-27 | How? yaang may ich? UNYILG 2
2-28 | What happened? gaWt ay neung? iﬁ'ﬁﬁtﬁ{j ?




2-29 | Do you have__ ? nay uk mee un ____ dtay? HAWS __ 167
2-30 | Do you need help? S?ayygk dtrou gaa joo ay ijﬁLﬁufmIQWig ?
2-31 | lam kinyom jee a gm
2-32 | You are nay uk jee a H‘ﬁm
2-33 | He/She'is goa ut jee a MHM
2-34 | We are yuhng jee a T
2-35 | They are bpoo uk gay jee a ARTADM
2
2-29 | Do you have___ ? nay uk mee un ____ dtay? HAWS __ 167
2-30 | Do you need help? S?ayygk dtrou gaa joo ay HAHIMIgwis ?
2-31 | lam kinyom jee a ot
2-32 | You are nay uk jee a H‘ﬁm
2-33 | He/She is goa ut jee a MHM
2-34 | We are yuhng jee a Tt
2-35 | They are bpoo uk gay jee a ARTAM

2-29 | Do you have___ ? nay uk mee un ___ dtay? HAWS __ 167
2-30 | Do you need help? S?ayygk dtrou gaa joo ay HARIMIGwis ?
2-31 | lam kinyom jee a gm
2-32 | You are nay uk jee a HAM
2-33 | He/She'is goa ut jee a MHM
2-34 | We are yuhng jee a it
2-35 | They are bpoo uk gay jee a ARTAM
2
2-29 | Do you have___? nay uk mee un ____ dtay? HAWS __ 167
2-30 | Do you need help? S?ayygk dtrou gaa joo ay HAHIMIGwis ?
2-31 | lam kinyom jee a gm
2-32 | You are nay uk jee a H‘ﬁm
2-33 | He/She is goa ut jee a MHM
2-34 | We are yuhng jee a iam
2-35 | They are bpoo uk gay jee a RIRD
2




PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 | Welcome. swaa gu’'m fANHYSY
3-2 | Hello. soo a sday fie0
3-3 | Good morning. a ru’n soo a sday Hinn ﬁjﬁej'“]
3-4 | Good night. ree a dtray soo a sday ﬂiﬁﬁgﬁ?"]
3-5 | Good bye. lee a sen haW ee NI
nay uk sok sup baa ee
. ?
3-6 | How are you? jee a dtay? HA S IUNWMIG ?
3.7 I'm fine, thanks, and | kinyom sroo ul boo ul éLﬁjﬂjU UG,
you? dtay, or gu’n, joH nay uk? ;jjﬁhn,"ggﬁﬁ ?
'm ol dt ; kinyom sup baa ee jet o o '
3.g | M PIeasediomee | nal dail baan joo up nay ,@f‘mﬂ Wohiun
you. uk TS HUHG
PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS
3-1 | Welcome. swaa gu’'m ﬁﬂﬁﬁé“]
3-2 | Hello. soo a sday fiE0
3-3 | Good morning. a ru’n soo a sday Hinn ﬁjﬁej'“]
3-4 | Good night. ree a dtray soo a sday ﬂiﬁﬁgﬁ?"]
3-5 | Good bye. lee a sen haW ee NI
nay uk sok sup baa ee
. ?
3-6 | How are you? jee a dtay? HA S IUNWMIG ?
3.7 I'm fine, thanks, and | kinyom sroo ul boo ul éLﬁjﬂjU UG,
you? dtay, or gu’n, joH nay uk? ?jmlﬁm,“ﬁzﬁﬁ ?
'm ol dt ; kinyom sup baa ee jet o =
3.g | MPIeasediomee | nah dail baan joo up nay SAUNINGHIUMAY

you.

uk

3-1 | Welcome. swaa gu’'m fNHYSY
3-2 | Hello. soo a sday fIEd4
3-3 | Good morning. a ru’n soo a sday Hinn ﬁjﬁej'“]
3-4 | Good night. ree a dtray soo a sday ﬂiﬁﬁgﬁ?"]
3-5 | Good bye. lee a sen haW ee NI
nay uk sok sup baa ee
. ?
3-6 | How are you? jee a dtay? HA S IUNWMIG ?
3.7 I'm fine, thanks, and | kinyom sroo ul boo ul éLﬁjﬂjU UG,
you? dtay, or gu’n, joH nay uk? ;jjﬁhn,"ggﬁﬁ 2
'm ol dt ; kinyom sup baa ee jet o o '
3-8 m pieased fo mee naH dail baan joo up nay ,@f‘mﬂ WohMa
you. uk TS HUHG
PART 3: GREETINGS & INTRODUCTIONS
3-1 | Welcome. swaa gu’'m ﬁﬂﬁﬁé“]
3-2 | Hello. soo a sday fIEd4
3-3 | Good morning. a ru’n soo a sday Hinn ﬁjﬁej'“]
3-4 | Good night. ree a dtray soo a sday ﬂiﬁﬁgﬁ?"]
3-5 | Good bye. lee a sen haW ee NI
nay uk sok sup baa ee
. ?
3-6 | How are you? jee a dtay? HA S IUNWMIG ?
3.7 I'm fine, thanks, and | kinyom sroo ul boo ul éLﬁjﬂjU UG,
you? dtay, or gu’n, joH nay uk? ?jmlﬁm,“ﬁzﬁﬁ ?
'm oleased t ; kinyom sup baa ee jet o =
3.g | MPIeasediomee | nah dail baan joo up nay SAUNINGRIUMAY

you.

uk




Thank you for your
help.

or gu’n dail baan joo ay
kinyom

My nameis .

kinyom chmoo aH ____

Thank you for your
help.

or gu’n dail baan joo ay
kinyom

My nameis .

kinyom chmoo aH ____

Thank you for your
help.

or gu’n dail baan joo ay
kinyom

My nameis .

kinyom chmoo aH ____

Thank you for your
help.

or gu’n dail baan joo ay
kinyom

My nameis .

kinyom chmoo aH ____




PART 4: INTERROGATION

PART 4: INTERROGATION

4.1 | Do you speak nay uk jeH nee yee ay HRIG: SUNTHESIH A
English? ong glay dtay? ig? "
42 I do not speak kinyom mun jeH nee yee | .« = 2
Khmer. ay kmai dtay gHSIGQSuﬂUinHG"J
4-3 | What is your name? | nay uk chmoo aH ay? HRININH ?
When is your tngai gom naWt nay uk .o o '
4-4 birthday? ong gu|’) igﬁiMﬁHﬁHﬁ] fu?
4-5 \é\g:ﬁ;e were you nay uk gaWt nou ai naa? | griffiginnm ?
46 | Whatisyourrank/ | nay uk bpay uk sa’/ mee HAMAAIR / 1SN
title? un ngee a jee a ay? a2
What is your nay uk mee un sugn gna’ oo
4T nationality? jee ut ay? HOAISAINGH?
PART 4: INTERROGATION
4.4 | Do you speak nay uk jeH nee yee ay HRIG: SUNTHESIH S
English? ong glay dtay? ig? "
42 | do not speak kinyom mun jeH neeyee | .« = 2
Khmer. ay kmai dtay gHSIGQSuﬂUinHG"J
4-3 | What is your name? | nay uk chmoo aH ay? HRININH ?
When is your tngai gom naWt nay uk .o o '
44 birthday? ong gul? TGRTANREARN ?
4-5 \é\g:ﬁ;e were you nay uk gaWt nou ai naa? | griftiginnm ?
46 | Whatisyourrank/ | nay uk bpay uk sa’/ mee HEMARR / Sing
title? un ngee a jee a ay? a2
What is your nay uk mee un sugn gna’ o o
4T nationality? jee ut ay? HOAISAINGH?

4.1 | Do you speak nay uk jeH nee yee ay HRIG: SUNTHES IR AT
English? ong glay dtay? ig? "
42 | do not speak kinyom mun jeH nee yee | .« = 2
Khmer. ay kmai dtay gHSitioS[iﬂ[iinﬁG"l
4-3 | What is your name? | nay uk chmoo aH ay? HRININH ?
When is your tngai gom naWt nay uk .o o '
4-4 birthday? ong gu|’) igﬁiMﬁHﬁHﬁ] fu?
4-5 \é\g:ﬁ;e were you nay uk gaWt nou ai naa? | griftiginnm ?
46 | Whatisyourrank/ | nay uk bpay uk sa’/ mee HEMARR / Sing
title? un ngee a jee a ay? a2
What is your nay uk mee un sugn gna’ o o
4T nationality? jee ut ay? HOABISAINGH?
PART 4: INTERROGATION
4.4 | Do you speak nay uk jeH nee yee ay HRIG: SUNTHESIH S
English? ong glay dtay? ig? "
42 | do not speak kinyom mun jeH nee yee | .« = 2
Khmer. ay kmai dtay gHSitioS[iﬂ[iinﬁG"l
4-3 | What is your name? | nay uk chmoo aH ay? HRININH ?
When is your tngai gom naWt nay uk .o o '
44 birthday? ong gul? TGRTANREARN ?
4-5 \é\g:ﬁ;e were you nay uk gaWt nou ai naa? | grifiniginnm ?
46 | Whatisyourrank/ | nay uk bpay uk sa’/ mee HEMARH / Sing
title? un ngee a jee a ay? a2
What is your nay uk mee un sugn gna’ oo
4T nationality? jee ut ay? HOAISAINGH?




Do you have nay uk mee un gror daah

4-8 | any identification snaam ut ta’ sugn gnaan HOAMS{ARDM i.‘jfglﬁ
papers? ay dtay? HOONANHIG 7
Do you have a nay uk mee un lee ket ch | HRNSMLEHHHINS

4'9 . =< o
passport? lorng dain dtay? 16?7

4-10 | What is your job? nay uk twUh gaa ay? HOIGMIN 2

4-11 | Who is in charge? nay uk naa muhl gaa koH HANMIBIUMIZ Y

dtrou? L‘ﬁj’ ”?

4.12 | Where do you nay uk bom raW gorng HRUIERNEnigin
serve? dtoa up nou ai naa? nm ?
Which group are nay uk nou knong grom

4-13 you in? naa? ﬁﬁiﬁ"‘ﬁﬁ’[ﬁﬁﬂm ?
Answer the o o o

4-14 questions. som chlaW ee som noo a G AT S
Do you have nay uk mee un gror daah

4-8 | any identification snaam ut ta’ sugn gnaan HAMS{AD i.‘jfglﬁ
papers? ay dtay? HOONANHIG 7
Do you have a nay uk mee un lee ket ch | HRNSMLEHHHINS

4'9 . =< o
passport? lorng dain dtay? 16?7

4-10 | What is your job? nay uk twUh gaa ay? HOIGMIN 2

4-11 | Who is in charge? nay uk naa mUhl gaa koH HAMvumigig

dtrou? L‘ﬁj’ ”?

4.15 | Where do you nay uk bom raW gorng HRUIERNEnigin
serve? dtoa up nou ai naa? um?
Which group are nay uk nou knong grom

4-13 you in? naa? ﬁﬁiﬁ"‘ﬁﬁ’[ﬁﬁﬂm ?
Answer the o o o

4-14 questions. som chlaW ee som noo a G AT S

Do you have nay uk mee un gror daah

4-8 | any identification snaam ut ta’ sugn gnaan HOAMS{ARDM i.‘jfglﬁ
papers? ay dtay? HOONANHIG
Do you have a nay uk mee un lee ket ch | HRNSMLEHHHINS

4'9 . =3 o
passport? lorng dain dtay? 16?7

4-10 | What is your job? nay uk twUh gaa ay? HOIGMIN 2

4-11 | Who is in charge? nay uk naa mUhl gaa koH HAMMvumigig

dtrou? L‘ﬁj’ ”?

4.12 | Where do you nay uk bom raW gorng HRUIEREnigin
serve? dtoa up nou ai naa? nm ?
Which group are nay uk nou knong grom

4-13 you in? naa? ﬁﬁiﬁ"‘ﬁﬁ’[ﬁﬁﬂm ?
Answer the o o o

4-14 questions. som chlaW ee som noo a G AT S
Do you have nay uk mee un gror daah

4-8 | any identification snaam ut ta’ sugn gnaan HOAMS{ARDM i.‘jfglﬁ
papers? ay dtay? HOONANHIG
Do you have a nay uk mee un lee ket ch | HRNSMWEHHHINS

4'9 . =3 o
passport? lorng dain dtay? 16?7

4-10 | What is your job? nay uk twUh gaa ay? HOIGMIN 2

4-11 | Who is in charge? nay uk naa muhl gaa koH HANMIBIUMIZ Y

dtrou? L‘ﬁj’ ”?

415 | Where do you nay uk bom raW gorng HRUIEREnigin
serve? dtoa up nou ai naa? nm ?
Which group are nay uk nou knong grom

4-13 you in? naa? ﬁﬁiﬁ"‘ﬁﬁ’[ﬁﬁﬂm ?
Answer the o o o

4-14 questions. som chlaW ee som noo a G AT S

4

4




Where are you

4-15

Where are you

nay uk moak bpee naa?

415 | oo nay uk moak bpee naa? | ¥#uH LM ?

4-16 | Do you understand? | nay uk sdup baan dtay? | g @{jm aje ?
4-17 | I don't understand. I(;itr;);om sdup mun baan %ﬁg @ﬁﬁ'gmsm“j
4-18 | How much? bpon maan? ﬁﬂm ?

4-19 | How many? bpon naa? U_gﬂ a7

420 | Repeat it ’Lata wee a ma dorng dtee mﬁi‘ﬂ:ﬁi‘&:]ﬁ

4-21 | Whereis __ ? ____nou ai naa? ilhnm?

4-22 | What direction? nou dteuH naa? 191G a50M 2

4-23 | Isitfar? nou ch ngaa ee dtay? ;g’lgﬂ 1318 ?

4-15 }’r\ghnf;e are you nay uk moak bpee naa? | ¥#uH LM ?

4-16 | Do you understand? | nay uk sdup baan dtay? | g @{jm aje ?
4-17 | I don't understand. I(;itr;);om sdup mun baan %ﬁg @ﬁﬁ'gmsm“j
4-18 | How much? bpon maan? ﬁﬂm ?

4-19 | How many? bpon naa? U_gﬂ a2

420 | Repeat it ’Lata wee a ma dorng dtee mﬁi‘ﬂ:ﬁi‘&:]ﬁ

4-21 | Whereis __ ? ____nou ai naa? ilhnm?

4-22 | What direction? nou dteuH naa? 191G a50M ?

4-23 | Isitfar? nou ch ngaa ee dtay? ;g’lgﬂ 1318 ?

from?
4-16 | Do you understand? | nay uk sdup baan dtay? | g @{jm aje ?
4-17 | | don’t understand. I(;itr;);om sdup mun baan %ﬁg @ﬁﬁ'gmsm“j
4-18 | How much? bpon maan? ﬁﬂm ?
4-19 | How many? bpon naa? s ?
420 | Repeat it ’Lata wee a ma dorng dtee mﬁi‘ﬂ:ﬁi‘&:]ﬁ
4-21 | Whereis __ ? ____nou ai naa? ilhnm?
4-22 | What direction? nou dteuH naa? 191G a50m 2
4-23 | Isitfar? nou ch ngaa ee dtay? ;g’lgﬂ 13ig ?
4-15 }’r\ghnf;e are you nay uk moak bpee naa? | H¥#uH LM ?
4-16 | Do you understand? | nay uk sdup baan dtay? | g @{jm aje ?
4-17 | I don't understand. I(;itr;);om sdup mun baan %ﬁg @ﬁﬁ'gmsm“j
4-18 | How much? bpon maan? ﬁﬂm ?
4-19 | How many? bpon naa? U_gﬂ a2
420 | Repeat it ’Lata wee a ma dorng dtee mﬁi‘ﬂ:ﬁi‘&:]ﬁ
4-21 | Whereis __ ? ____nou ai naa? ilhnm?
4-22 | What direction? nou dteuH naa? 191G a50m 2
4-23 | Isitfar? nou ch ngaa ee dtay?




Are there armed

mee un joo un bpror dup

B SHshumiis

Are there armed

mee un joo un bpror dup

W SHshumiis

424 | 1hen near here? Zfay’?,t nou gbai gbai nit fﬁJIﬂISZIS ?

4-25 | Where did they go? gﬂoﬁaf,'\(/ o diou ai naa ?{Eiﬁﬁ}i?mtl AM3H S

4-26 | What weapons? aa wu't tu’'n naa klaH? j—ﬂj:ﬁﬁl SAMg:?

4-27 | Speak slowly. fno(;?, 236 yee ay moo ay ATS NG T

428 | Where is your unit? | 09 g?;gii UPIAYUK T magnistaam 2

2o | s asrouses | vovikioo O | yoeumatan

430 gm;e?is your g;(;??a saa nay uk nou ai Lﬁj‘ﬁmﬁﬁim{] am?

4

4.04 | Are there armed ;nae\?vg’rtl i%% Z%:ngrg;?:m MSHSy mi'J'H‘IJ:ﬁIS"I
men near here? dtay? IRjIJiseig?

4-25 | Where did they go? gﬂoﬁaf,'\(/ o diou ai naa ?{Eiﬁﬁ}i?mtl AM3H S

4-26 | What weapons? aa wu't tu’'n naa klaH? j—ﬂj:ﬁﬁl SAMg:?

4-27 | Speak slowly. fno(;?, 236 yee ay moo ay ATS NG T

428 | Where is your unit? | 09 g?;gii UPIAYUK T magnistaam 2

2o | s aorouses | vovikioo o Wy eumatan

430 gm;e?is your g;(;??a saa nay uk nou ai Lﬁj‘ﬁmﬁﬁim{] am?

4

424 | 1hen near here? Zfay’?,t nou gbai gbai nit fﬁJIﬂISZIS ?

4-25 | Where did they go? gﬂoﬁaf,'\(/ o diou ai naa ?{Eiﬁﬁ}i?mtl AM3H S

4-26 | What weapons? aa wu't tu’'n naa klaH? j—ﬂj:ﬁﬁl SAMg:?

4-27 | Speak slowly. fno(;?, 236 yee ay moo ay ATS NG T

428 | Where is your unit? | 09 g?;gii UPIAYUK Ty magnistaam 2

2o | s dorouses | vovikioo o W yueumatan

430 gm;e?is your g;(;??a saa nay uk nou ai Lﬁj‘ﬁmﬁﬁim{] am?

4

4.04 | Are there armed ;nae\?vg’rtl i%% Z%:ngrg;?:m MSHSy mi'J'H‘IJ:ﬁIS"I
men near here? dtay? IRjIJiseig?

4-25 | Where did they go? gﬂoﬁaf,'\(/ o diou ai naa ?{Eiﬁﬁ}i?mtl AM3H S

4-26 | What weapons? aa wu't tu’'n naa klaH? j—ﬂj:ﬁﬁl SAMg:?

4-27 | Speak slowly. fno(;?, 236 yee ay moo ay AT UNYH T

428 | Where is your unit? | 09 g?;gii UPIAYUK umagnistaam 2

2o | s aorouses | vovikioo RO | yorumatan

430 gm;e?is your g;(;??a saa nay uk nou ai Lﬁj‘ﬁmﬁﬁim{] am?

4




5-1 Zero soan 0 &JRj
5-2 One moo ay 9 guw
5-3 Two bpee v i

5-4 Three bay ee m o

5-5 Four boo un cys

56 Five bprum & LG:I

5.7 Six bprum moo ay 9 [Myw
5-8 Seven bprum bpee £l ’[‘Eﬁﬁi
59 Eight bprum bay ee ¢ (Mo
5-10 Nine bprum boo un & Ltﬁijus

5-1 Zero soan 0 &JRj
5-2 One moo ay 9 guw
5-3 Two bpee v i

5-4 Three bay ee m o

5-5 Four boo un cys

56 Five bprum & LG:I

5.7 Six bprum moo ay 9 [myw
5-8 Seven bprum bpee £l ’[‘Eﬁﬁi
59 Eight bprum bay ee ¢ (Mo
5-10 Nine bprum boo un & Ltﬁijus

5-1 Zero soan 0 &JRj
5-2 One moo ay 9 guw
5-3 Two bpee v i

5-4 Three bay ee m o

5-5 Four boo un cys

56 Five bprum & LG:I

5.7 Six bprum moo ay 9 [Myw
5-8 Seven bprum bpee £l ’[‘Eﬁﬁi
59 Eight bprum bay ee ¢ (Mo
5-10 Nine bprum boo un & Ltﬁijus

5-1 Zero soan 0 &JRj
5-2 One moo ay 9 guw
5-3 Two bpee v i

5-4 Three bay ee m o

5-5 Four boo un cys

56 Five bprum & LG:I

5.7 Six bprum moo ay 9 [Myw
5-8 Seven bprum bpee £l ’[‘Eﬁﬁi
59 Eight bprum bay ee ¢ (Mo
5-10 Nine bprum boo un & Ltﬁijus




511 | 10 Ten dop 90 {0
512 | 11 Eleven dop moo ay 99 BUYL
513 | 12 Twelve dop bpee 91 JUNI
514 | 13 Thirteen dop bay ee om #ud
5-15 | 14 Fourteen dop boo un 9c ﬁfjijus
516 | 15 Fifteen dop bprum 9¢ BUIM
5-17 | 16 Sixteen dop bprum moo ay 99 BUIMYL
5-18 | 17 Seventeen dop bprum bpee 9 ﬁ{jLiﬁﬁj
519 | 18 Eighteen dop bprum bay ee 96 BUINT
5-20 | 19 Nineteen dop bprum boo un 98 ﬁi'J'Ltf']UuS
5-21 | 20 Twenty ma pay ee vo %ij

5
511 | 10 Ten dop 90 iU
512 | 11 Eleven dop moo ay 99 BUYL
513 | 12 Twelve dop bpee 91 JUNI
514 | 13 Thirteen dop bay ee om #ul
5-15 | 14 Fourteen dop boo un 9c ﬁfjijus
516 | 15 Fifteen dop bprum 9¢ BUIM
5-17 | 16 Sixteen dop bprum moo ay 99 BUIMYL
5-18 | 17 Seventeen dop bprum bpee 9 ﬁ{jLiﬁﬁj
519 | 18 Eighteen dop bprum bay ee 96 BUINT
5-20 | 19 Nineteen dop bprum boo un 98 ﬁi'J'Ltf']UuS
5-21 | 20 Twenty ma pay ee vo %ij

5

511 | 10 Ten dop 90 iU
512 | 11 Eleven dop moo ay 99 BUYL
513 | 12 Twelve dop bpee 919 JUNI
514 | 13 Thirteen dop bay ee om #ul
5-15 | 14 Fourteen dop boo un 9c ﬁfjijus
516 | 15 Fifteen dop bprum 9¢ BUIM
5-17 | 16 Sixteen dop bprum moo ay 99 BUIMYL
5-18 | 17 Seventeen dop bprum bpee 9f ﬁ{jLiﬁﬁj
519 | 18 Eighteen dop bprum bay ee 9G BUINT
5-20 | 19 Nineteen dop bprum boo un 98 ﬁi'J'Ltf']UuS
5-21 | 20 Twenty ma pay ee vo %ij

5
511 | 10 Ten dop 90 {it
512 | 11 Eleven dop moo ay 99 BUYL
513 | 12 Twelve dop bpee 919 JUNI
514 | 13 Thirteen dop bay ee om #ul
5-15 | 14 Fourteen dop boo un 9c ﬁfjijus
516 | 15 Fifteen dop bprum 9¢ BUIM
5-17 | 16 Sixteen dop bprum moo ay 99 BUIMYL
5-18 | 17 Seventeen dop bprum bpee 9f ﬁ{jLiﬁﬁj
519 | 18 Eighteen dop bprum bay ee 9G BUINT
5-20 | 19 Nineteen dop bprum boo un 98 ﬁi'J'Ltf']UuS
5-21 | 20 Twenty ma pay ee vo %ij

5




5-22 | 30 Thirty saam sep Mo aNHaU
5-23 | 40 Forty sai sep GO iaEU
5.24 | 50 Fifty haa sep €0 UNaU
525 | 60  Sixty hok sep 90 U)fifdU
5-26 | 70 Seventy jeut sep 0 BHEU
5-27 | 80 Eighty bpait sep GO iUHaU
5-28 | 90 Ninety gao sep 80 iU
5-29 | 100 One Hundred Moo ay roa ee 900 itis
5-30 }ﬁgfsan%ne moo ay bpoa un 9.000 M
5-22 | 30 Thirty saam sep Mo ANHaU
5-23 | 40 Forty sai sep GO ifEU
5.24 | 50 Fifty haa sep €0 UNaY
525 | 60  Sixty hok sep 90 U)fifdU
5-26 | 70 Seventy jeut sep 10 BHEU
5-27 | 80 Eighty bpait sep GO iUHaU
5-28 | 90 Ninety gao sep 80 iU
5-29 | 100 One Hundred Moo ay roa ee 900 itis
5-30 }ﬁgfsan%ne moo ay bpoa un 9.000 M
5-31 jr?]ffsoam;ren moo ay mun 90.000 ig[ijtﬁ S

5-22 | 30 Thirty saam sep Mo ANHaU
523 | 40 Forty sai sep GO iaieU
5.24 | 50 Fifty haa sep €0 UMY
525 | 60  Sixty hok sep 90 U)fifiU
5-26 | 70 Seventy jeut sep 10 BHEU
5-27 | 80 Eighty bpait sep GO ivHaU
5-28 | 90 Ninety gao sep 80 iy
5-29 | 100 One Hundred Moo ay roa ee 900 itis
5-30 }ﬁgfsan%ne moo ay bpoa un 9.000 M
5-22 | 30 Thirty saam sep Mo ANH&U
5.23 | 40 Forty sai sep GO iaEU
5.24 | 50 Fifty haa sep €0 UNaY
525 | 60  Sixty hok sep 90 U)fifiU
5-26 | 70 Seventy jeut sep 0 BHEU
5-27 | 80 Eighty bpait sep GO iUsaU
5-28 | 90 Ninety gao sep 80 iy
5-29 | 100 One Hundred Moo ay roa ee 900 itis
5-30 }ﬁgfsan%ne moo ay bpoa un 9.000 M
5-31 jr?]ffsoam;ren moo ay mun 90.000 ig[ijtﬁ S




5-32

100,000 Hundred

Moo ay roa ee bpoa un

900.000 HUS

5-32

100,000 Hundred

Moo ay roa ee bpoa un

900.000 HUTS

Thousand
5-33 | 1,000,000 Million moo ay lee un 9.000.000 AN
534 | Plus taim isy
5-35 | Minus dork gy
5-36 | More (than) jraWn jee ung i'[fismh
5-37 | Less (than) dtech jee ung S
5-38 | Approximately bpror hail LU%U] 1§]
5-39 | First dtee moo ay fyty
5-40 | Second dtee bpee s
5-41 | Third dtee bay ee 0]

5

532 | Jooo0Hundred | moo ay roaee bpoaun | 900.000 EU]S
5-33 | 1,000,000 Million moo ay lee un 9.000.000 AN
534 | Plus taim isy
5-35 | Minus dork gy
5-36 | More (than) jraWn jee ung i'[fismh
5-37 | Less (than) dtech jee ung S
5-38 | Approximately bpror hail LU%U] 1§]
5-39 | First dtee moo ay Gyt
5-40 | Second dtee bpee s
5-41 | Third dtee bay ee 0y

Thousand
5-33 | 1,000,000 Million moo ay lee un 9.000.000 ANS
534 | Plus taim isy
5-35 | Minus dork gy
5-36 | More (than) jraWn jee ung i'[fismh
5-37 | Less (than) dtech jee ung S
5-38 | Approximately bpror hail LU%U] 1§]
5-39 | First dtee moo ay Gyt
5-40 | Second dtee bpee s
5-41 | Third dtee bay ee 0]
5
532 | Jooo0Hundred | moo ay roaee bpoaun | 900.000 EU]S
5-33 | 1,000,000 Million moo ay lee un 9.000.000 ANS
534 | Plus taim isy
5-35 | Minus dork gy
5-36 | More (than) jraWn jee ung i'[fismh
5-37 | Less (than) dtech jee ung ol
5-38 | Approximately bpror hail LU%U] 1§]
5-39 | First dtee moo ay Yty
5-40 | Second dtee bpee s
5-41 | Third dtee bay ee ]
5




PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 | Sunday tngai aa dteut %tjm §ﬁj
6-2 | Monday tngai jun %gﬁg
6-3 | Tuesday tngai ong gee a %gﬁijﬂi
6-4 | Wednesday tngai bpu't %g 3ix]
6-5 | Thursday tngai bpro ho a uH gy
6-6 | Friday tngai sok %g QU
6-7 | Saturday tngai sao %g’iﬁfﬁ
6-8 | Yesterday ma seul megn "tﬁﬂﬁ?m
6-9 | Today tngai niH i5is:
6-10 | Tomorrow sa aik %fg fi
PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 | Sunday tngai aa dteut %tjm §ﬁj
6-2 | Monday tngai jun %gﬁg
6-3 | Tuesday tngai ong gee a %gﬁijﬂi
6-4 | Wednesday tngai bpu't %g 3ix]
6-5 | Thursday tngai bpro ho a uH gy
6-6 | Friday tngai sok %g QU
6-7 | Saturday tngai sao %g’iﬁfﬁ
6-8 | Yesterday ma seul megn "tﬁﬂﬁ?m
6-9 | Today tngai niH i5is:
6-10 | Tomorrow sa aik %fg fi

6-1 | Sunday tngai aa dteut %tjm §ﬁj
6-2 | Monday tngai jun %gﬁg
6-3 | Tuesday tngai ong gee a %gﬁﬁﬂi
6-4 | Wednesday tngai bpu't %g 3ix]
6-5 | Thursday tngai bpro ho a uH gy
6-6 | Friday tngai sok %g QU
6-7 | Saturday tngai sao %g’iﬁfﬁ
6-8 | Yesterday ma seul megn "tﬁﬂﬁ?m
6-9 | Today tngai niH i5i8:
6-10 | Tomorrow sa aik %fg fi
PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 | Sunday tngai aa dteut %tjm §ﬁj
6-2 | Monday tngai jun %gﬁg
6-3 | Tuesday tngai ong gee a %gﬁﬁﬂi
6-4 | Wednesday tngai bpu't %g 3ix]
6-5 | Thursday tngai bpro ho a uH gy
6-6 | Friday tngai sok %g QU
6-7 | Saturday tngai sao %g’iﬁfﬁ
6-8 | Yesterday ma seul megn "tﬁﬂﬁ?m
6-9 | Today tngai niH i5is:
6-10 | Tomorrow sa aik %fg fi




6-11 | Day tngai ig
6-12 | Night yu'p Wy
6-13 | Week aa dteut M§j
6-14 | Month kai is
6-15 | Year chnum @
6-16 | Second vee’ nee a dtee ing
6-17 | Minute nee a dtee NG
6-18 | Hour maong RO
6-19 | Morning bpreuk Lﬁﬁ
6-20 | Evening la ngee NG
6-21 | Noon tngai dtrong i5imd
6-11 | Day tngai ig
6-12 | Night yu'p Wy
6-13 | Week aa dteut M§j
6-14 | Month kai is
6-15 | Year chnum @
6-16 | Second vee’ nee a dtee ing
6-17 | Minute nee a dtee NG
6-18 | Hour maong RO
6-19 | Morning bpreuk Lﬁﬁ
6-20 | Evening la ngee NG
6-21 | Noon tngai dtrong i5imd

6-11 | Day tngai ig
6-12 | Night yu'p Wy
6-13 | Week aa dteut M&j
6-14 | Month kai is
6-15 | Year chnum @
6-16 | Second vee’ nee a dtee ing
6-17 | Minute nee a dtee NG
6-18 | Hour maong ROL
6-19 | Morning bpreuk Lﬁﬁ
6-20 | Evening la ngee NG
6-21 | Noon tngai dtrong e
6-11 | Day tngai ig
6-12 | Night yu'p Wy
6-13 | Week aa dteut M&j
6-14 | Month kai is
6-15 | Year chnum @
6-16 | Second vee’ nee a dtee ing
6-17 | Minute nee a dtee NG
6-18 | Hour maong ROL
6-19 | Morning bpreuk Lﬁﬁ
6-20 | Evening la ngee NG
6-21 | Noon tngai dtrong ;




6-22 | Afternoon tngai ro see ul %g‘ji ﬁj:] 13}
6-23 | Midnight aa tree ut I

6-24 | Now ay ee lou RGyi

6-25 | Later grao ee dtou dtee ut ifm ujimigjﬁ
6-22 | Afternoon tngai ro see ul %g‘ji ﬁj:] 1§
6-23 | Midnight aa tree ut I

6-24 | Now ay ee lou RGji

6-25 | Later grao ee dtou dtee ut ifm ujimigjﬁ

6-22 | Afternoon tngai ro see ul %g‘ji ﬁj:] 13}
6-23 | Midnight aa tree ut I

6-24 | Now ay ee lou RGyi

6-25 | Later grao ee dtou dtee ut ifm ujimigjﬁ
6-22 | Afternoon tngai ro see ul %g‘ji ﬁj:] 13}
6-23 | Midnight aa tree ut I

6-24 | Now ay ee lou RGyi

6-25 | Later grao ee dtou dtee ut

M wiglig)s




PART 7: DIRECTIONS

7-1 Above / Over

nou bpee leu / leuh

191016 / 10 &0

PART 7: DIRECTIONS

7-2 | After / Past

bon dtoa up bpee / hoo
uh

Ui/ Ui

7-1 Above / Over

nou bpee leu / leuh

1910106 / 10 &0

7-3 Back / Behind

knorng / grao ee

g4 / i{MU

7-2 | After / Past

bon dtoa up bpee / hoo
uh

Ui/ Ui

7.4 Before / In front of /

mu’n / nou mu’k / dtou

ys /181y /1g1ye

7-3 Back / Behind

knorng / grao ee

o4 / i{Mts

Before / In front of /

mu’n / nou mu’k / dtou

Forward mu’k
7-5 | Between ro wee ung 1hi
7-6 | Coordinates goa a dao nay ﬁﬁiimiﬂﬂ
7-7 | Degrees dUh gray ﬁiLﬁ
7-8 | Down joH graom Geiimy
7-9 | East kaang gaWt NWING
7
PART 7: DIRECTIONS
7-1 | Above / Over nou bpee leu / leuh ig’iﬁmnj' / Ty

7-2 | After / Past

bon dtoa up bpee / hoo
uh

Ui/ Ui

74 | Eorvard mu'k ys/1siye /191y8
7-5 | Between ro wee ung i
7-6 | Coordinates goa a dao nay ﬁﬁiimiﬂﬂ
7-7 | Degrees dUh gray ﬁiLﬁ
7-8 | Down joH graom Geiimy
7-9 | East kaang gaWt NWING
7
PART 7: DIRECTIONS
7-1 | Above / Over nou bpee leu / leuh ig’iﬁmnj' / Ty

7-3 Back / Behind

knorng / grao ee

g4 / i{MU

7-2 | After / Past

bon dtoa up bpee / hoo
uh

Ui/ Ui

7.4 Before / In front of /

mu’n / nou mu’k / dtou

ys /181y /1g1ye

7-3 Back / Behind

knorng / grao ee

o4 / i{Mts

7.4 Before / In front of /

mu’n / nou mu’k / dtou

48 /181y /1g1ye

Forward mu’k
7-5 | Between ro wee ung ihi
7-6 | Coordinates goa a dao nay ﬁﬁiimiﬂﬂ
7-7 | Degrees dUh gray ﬁiLﬁ
7-8 | Down joH graom Geiimy
7-9 | East kaang gaWt NWING

Forward mu’k
7-5 | Between ro wee ung i
7-6 | Coordinates goa a dao nay ﬁﬁiimiﬂﬂ
7-7 | Degrees dUh gray ﬁiLﬁ
7-8 | Down joH graom Geiimy
7-9 | East kaang gaWt NWING




7-10 | Far chngaay nw
7-11 | Longitude long zee dtoot gjﬁiﬂjg i
7-12 | Left kaang chwayng NN
7-13 | Latitude laa dtee dtoot snéga
o dtee ju'm hoa ro boH . Vo
7-14 | My positionis . kinyom gee Qﬁiﬂﬁﬁﬁigﬁ _ 19
7-15 | Near jeut ﬁﬁ
7-16 | North kaang juhng NHINY
kaang juhng chee ung o -
7-17 | Northeast kaang gaWt guifnig i nnife
kaang juhng chee ung 5 =
7-18 | Northwest kaang lech ARt FA B4R
7-19 | Right kaang sdum 1A
7-10 | Far chngaay nw
7-11 | Longitude long zee dtoot gjﬁiﬂjg i
7-12 | Left kaang chwayng NN
7-13 | Latitude laa dtee dtoot snéga
o dtee ju'm hoa ro boH . Vo
7-14 | My positionis . kinyom gee Qﬁiﬂﬁﬁﬁigﬁ _ 19
7-15 | Near jeut ﬁﬁ
7-16 | North kaang juhng NHIRY
kaang juhng chee ung o -
7-17 | Northeast kaang gaWt gnifnig i nnife
kaang juhng chee ung o -
7-18 | Northwest kaang lech ARt FA 4RI
7-19 | Right kaang sdum M an

7-10 | Far chngaay nw
7-11 | Longitude long zee dtoot gjﬁiﬂjg i
7-12 | Left kaang chwayng NN
7-13 | Latitude laa dtee dtoot snéga
o dtee ju'm hoa ro boH . o
7-14 | My positionis . kinyom gee Qﬁiﬂﬁﬁﬁigﬁ _ 19
7-15 | Near jeut ﬁﬁ
7-16 | North kaang juhng NHINY
kaang juhng chee ung o -
7-17 | Northeast kaang gaWt guifnigunnife
kaang juhng chee ung o -
7-18 | Northwest kaang lech ARt HN b FA B4R
7-19 | Right kaang sdum M an
7-10 | Far chngaay nw
7-11 | Longitude long zee dtoot gjﬁiﬂjg i
7-12 | Left kaang chwayng NN
7-13 | Latitude laa dtee dtoot snéga
o dtee ju'm hoa ro boH . o
7-14 | My positionis . kinyom gee Qﬁiﬂﬁﬁﬁigﬁ _ 19
7-15 | Near jeut ﬁﬁ
7-16 | North kaang juhng NHINY
kaang juhng chee ung o -
7-17 | Northeast kaang gaWt gifiig)uniifn
kaang juhng chee ung o -
7-18 | Northwest kaang lech ARt FA B4R
7-19 | Right kaang sdum AN




7-20 | South kaang dt boang NN
kaang dt boang chee un o
7-21 | Southeast kaang gawt g d ARLIEIEI RRET
kaang dt boang chee un -
7-22 | Southwest kaang lech 9 g N ﬁpjﬁm:]{ﬁ NAUG
7-23 | Straight ahead dtrong dtou mu’k higlye
7-24 | Under nou graom islifmy
7-25 | Up lawng IUh 1gjhin
7-26 | West kaang lech NN
7-20 | South kaang dt boang N
kaang dt boang chee un o
7-21 | Southeast kaang gawt g d ARLIEIEI RRET
kaang dt boang chee un -
7-22 | Southwest kaang lech 9 g N ﬁpjﬁm:]{ﬁ NAUG
7-23 | Straight ahead dtrong dtou mu’k higlye
7-24 | Under nou graom islifmy
7-25 | Up lawng IUh 1gjhin
7-26 | West kaang lech NN

7-20 | South kaang dt boang NN
kaang dt boang chee un o
7-21 | Southeast kaang gawt g d ARl fa
kaang dt boang chee un -
7-22 | Southwest kaang lech 9 g N ﬁpjﬁm:]{ﬁ NAG
7-23 | Straight ahead dtrong dtou mu’k higlye
7-24 | Under nou graom isliymy
7-25 | Up lawng IUh 1gjhin
7-26 | West kaang lech NN
7-20 | South kaang dt boang NN
kaang dt boang chee un o
7-21 | Southeast kaang gawt g d ARl fa
kaang dt boang chee un -
7-22 | Southwest kaang lech 9 g N ﬁpjﬁm:]{ﬁ NAUG
7-23 | Straight ahead dtrong dtou mu’k higlye
7-24 | Under nou graom isliymy
7-25 | Up lawng IUh 1gjhi
7-26 | West kaang lech NN




8-1 | Beach chnay ksa ich 15igNG
8-2 | Border dtoo ul dain gt g
8-3 | Bridge sbpee un s
8-4 | Camp jumru'm i

8-5 | Dirt road plou day ee ﬁfﬁ

8-6 | Forest bpray ee i

8-7 | Harbor gom poo ung fins
8-8 | Hill dtoo ul G

8-9 | House ptay aH e

8-10 | Lake beung 1

8-1 | Beach chnay ksa ich 15igNG
8-2 | Border dtoo ul dain ging
8-3 | Bridge sbpee un s
8-4 | Camp jumru'm i

8-5 | Dirt road plou day ee ﬁfﬁ

8-6 | Forest bpray ee i

8-7 | Harbor gom poo ung fine
8-8 | Hill dtoo ul G

8-9 | House ptay aH e

8-10 | Lake beung 1

8-1 | Beach chnay ksa ich 15igNG
8-2 | Border dtoo ul dain ging
8-3 | Bridge sbpee un s
8-4 | Camp jumru'm i

8-5 | Dirt road plou day ee ﬁfﬁ

8-6 | Forest bpray ee i

8-7 | Harbor gom poo ung fins
8-8 | Hill dtoo ul GIu

8-9 | House ptay aH e

8-10 | Lake beung 1

8-1 | Beach chnay ksa ich 5IgNG
8-2 | Border dtoo ul dain ging
8-3 | Bridge sbpee un s
8-4 | Camp jumru'm i

8-5 | Dirt road plou day ee ﬁfﬁ

8-6 | Forest bpray ee i

8-7 | Harbor gom poo ung fins
8-8 | Hill dtoo ul G

8-9 | House ptay aH e

8-10 | Lake beung 1




8-11 | Meadow wee ul smao heuiagl
8-12 | Mountain pnu’m i)

8-13 | Ocean sor mot fuY(s
8-14 | Path plou jUhng iih
8-15 | Paved road plou graal gao soo Eﬁ,m yif &g
8-16 | Place dtee gon laing nigh
8-17 | Position dtee ju'm hoa Y,
8-18 | River dtu’n lay §1g
8-19 | Road plou !:3,5

8-20 | Sea sor mot Y(s
8-21 | Square dtee wee ul ghey
8-11 | Meadow wee ul smao neuiagl
8-12 | Mountain pnu’m i)

8-13 | Ocean sor mot fuY(s
8-14 | Path plou jUhng iy
8-15 | Paved road plou graal gao soo Eﬁ,m yif &g
8-16 | Place dtee gon laing Gnigh
8-17 | Position dtee ju'm hoa gouNI
8-18 | River dtu’n lay §1g
8-19 | Road plou !:3,5

8-20 | Sea sor mot Y(s
8-21 | Square dtee wee ul ghey

8-11 | Meadow wee ul smao neuiagl
8-12 | Mountain pnu’m i)

8-13 | Ocean sor mot fuY(s
8-14 | Path plou jUhng ity
8-15 | Paved road plou graal gao soo Eﬁ,m iR &g
8-16 | Place dtee gon laing Gnigh
8-17 | Position dtee ju'm hoa Y,
8-18 | River dtu’n lay §1g
8-19 | Road plou !:3,5

8-20 | Sea sor mot Y(s
8-21 | Square dtee wee ul gheu
8-11 | Meadow wee ul smao neuiagl
8-12 | Mountain pnu’m i)

8-13 | Ocean sor mot fuY(s
8-14 | Path plou jUhng Hih
8-15 | Paved road plou graal gao soo Eﬁ,m iR &g
8-16 | Place dtee gon laing Gnigh
8-17 | Position dtee ju'm hoa Y,
8-18 | River dtu’n lay §1g
8-19 | Road plou !:3,5

8-20 | Sea sor mot Y(s
8-21 | Square dtee wee ul gheu




8-22 | Tree daWm cheu ifigind
8-23 | Valley jro loang pnu’m Lﬁ ﬂjﬁf;i
8-24 | Village poom iy

8-25 | Where? nou ai naa? iglanm?
8-22 | Tree daWm cheu ifigind
8-23 | Valley jro loang pnu’m Lﬁ ﬂjﬁf;i
8-24 | Village poom iy

8-25 | Where? nou ai naa? iglanm?

8-22 | Tree daWm cheu ifigind
8-23 | Valley jro loang pnu’m Lﬁ ﬂjﬁf;i
8-24 | Village poom 5y

8-25 | Where? nou ai naa? iglanm?
8-22 | Tree daWm cheu ifigind
8-23 | Valley jro loang pnu’m Lﬁ ﬂjﬁf;i
8-24 | Village poom 5y

8-25 | Where? nou ai naa? iglanm?




9A: COLORS
9-1 | Black kmao igl
9-2 | Blue kee o iajf
9-3 | Brown dtu’'ng daing ghinn
9-4 | Gray bpror peH [uine
9-5 | Green ba ee dtorng ikt
9-6 | Orange slaa dtu'm f}vﬂf‘;‘
9-7 | Purple swaa ee A
9-8 | Red gror horm e
9-9 | White sor fJ

9A: COLORS
9-1 | Black kmao igl
92 | Blue kee o itk
9-3 | Brown dtu'ng daing ghinn
9-4 | Gray bpror peH [uine
9-5 | Green ba ee dtorng ikt
9-6 | Orange slaa dtu'm f}vﬂf‘;‘
9-7 | Purple swaa ee A
9-8 | Red gror horm e
9-9 | White sor fJ
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9-10 | Yellow lce ung injlu
9B: SIZES

9-11 | Big tom i
9-12 | Deep chrou il
9-13 | Long wairng i
9-14 | Narrow jong ee ut Giﬁllﬁ
9-15 | Short (in height) dtee up NuU
9-16 | Short (in length) klay ee )
9-17 | Small, little dtoach no
9-18 | Tall kbpoo uH §ﬁ'j
9-19 | Thick graH kY
9-10 | Yellow lce ung injlu
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9-18 | Tall kbpoo uH §ﬁ'j
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9-20 | Thin sdaWng 16
9-21 | Wide dtoo lee ay g
9C: SHAPES
9-22 | Round mool g
9-23 | Straight dtrong it
9-24 | Square gaa ray mﬁ'
9-25 | Triangular ree ung dtray gaon nHgImAN
9D: TASTES
9-26 | Bitter lweeng i
9-27 | Fresh sroH [fuas
9-28 | Salty bpra ee 1y
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9-29 | Sour joo t.], i
9-30 | Spicy haWw Wi
9-31 | Sweet pa aim fgﬁ
9E: QUALITIES

9-32 | Bad koach 90
9-33 | Clean sa aat anti
9-34 | Dark ngo ngeut DT
9-35 | Difficult bpee baak il
9-36 | Dirty gor kwok ﬁgf'i
9-37 | Dry sngoo ut fgii
9-38 | Easy sroo ul 1y
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9-39 | Empty dtoa dtay Gig
9-40 | Expensive tla ee %g
9-41 | Fast loe un iﬂjj S
9-42 | Foreign bor ror dtayh Uitg o
9-43 | Full bpign 1]
9-44 | Good la or g
9-45 | Hard (firm) reung )
9-46 | Heavy tngoo un tjé
9-47 | Inexpensive taok N
9-48 | Light (ilumination) | plUhng i
9-49 | Light (weight) sraal {pofu
9
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9-50 | Local moo la’ taan grums
9-51 | New tmay ee ﬁ

9-52 | Noisy eung gorng fiann
9-53 | Old (about things) | jaH &
9-54 | Old (about people) | jaH fNad
9-55 | Powerful klung g
9-56 | Quiet sngut sngee um @fﬁ,fg i}
9-57 | Right/ Correct dtrou / dtrou AL
9-58 | Slow yoet Gy
9-59 | Soft dtoo un 1

9-60 | Very naH Amed
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9-51 | New tmay ee ﬁ

9-52 | Noisy eung gorng HYHY
9-53 | OId (about things) | jaH &I
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9-61 | Weak ksao ee ighu

9-62 | Wet dtoa dteuk GGt

9-63 | Wrong / Incorrect koH / koH gfu/ gt

9-64 | Young kmayng ifif

9F: QUANTITIES )

9-65 | Few/ Little dteuch / dtaoch i/ 9o

9-66 | Many / Much jraWn / jraWn ILFS'S / iiﬁs

9-67 | Part pee uk M

9-68 | Some /A few klaH 8:/8:3

9-69 | Whole dtay ung mool Ay
9
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PART 10: EMERGENCY TERMS

PART 10: EMERGENCY TERMS

10-1 | Emergency! mee un aa son haW ee! | {9 aj SIS !

i , | yUhng dtrou gaa waych o -
10-2 | We need a doctor! jay uk bon deut! TA{RIMIIFUANG!
10-3 | Distress signal sugn nyaa mee un aa son | a5iMuy SIS
10-4 | Help! joo ay porng! Huiti !

10-5 | Evacuate the area! | ju'm lee uh dombon niH! mg‘] RSS!
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10-1 | Emergency! mee un aa son haW ee! IS AT ST |
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PART 10: EMERGENCY TERMS
10-1 | Emergency! mee un aa son haW ee! | SN AISITIL !

i , | yUhng dtrou gaa waych o -
10-2 | We need a doctor! jay uk bon deut! TA{RIMIFUANG!
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10-4 | Help! joo ay porng! fuin !
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11-1 | Food ma hoap aa haa yUMuNI 11-1 | Food ma hoap aa haa HUMUN:
11-2 | Can gom bpong ;ij{j 11-2 | Can gom bpong ﬁﬁﬁ

11-3 | Cup bpairng iny 11-3 | Cup bpairng iny

11-4 | Fork sorm Y 11-4 | Fork sorm fuy

11-5 | Knife gum beut AT 11-5 | Knife gum beut man
11-6 | Plate jaan som bpait AR 11-6 | Plate jaan som bpait S AIH
11-7 | Spoon slaap bpree a ANuEn 11-7 | Spoon slaap bpree a ANUM
11-8 | Beans son daik ﬁj%n‘ﬂﬁ 11-8 | Beans son daik ﬁﬁ[l‘ﬂﬁ
11-9 | Beer bee a mj 11-9 | Beer bee a itﬂ

11-10 | Bread nu'm bpung 8t 11-10 | Bread nu’'m bpung U
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11-11 | Butter bUh a Ul
11-12 | Cheese froa maas UJLH‘] fJ
11-13 | Coffee gaa fay Miv)
11-14 | Fish dtray ee i
11-15 | Flour ma sao iyfl
11-16 | Fruit plaay chUh iging
11-17 | Meat saa ich aNG
11-18 | Milk dteuk doH goa IME
11-19 | Oil bprayng iun
11-20 | Potatoes dom loang baa rung Bgimnng
11-21 | Rice ong gor H{f;\j
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11-20 | Potatoes dom loang baa rung Bgimnng
1121 | Rice ong gor

11-11 | Butter bUh a Ul
11-12 | Cheese froa maas UJLH‘] fJ
11-13 | Coffee gaa fay Miv)
11-14 | Fish dtray ee il
11-15 | Flour ma sao iyfl
11-16 | Fruit plaay chUh iging
11-17 | Meat saa ich aNG
11-18 | Milk dteuk doH goa IME
11-19 | Oil bprayng iun
11-20 | Potatoes dom loang baa rung Bgimnng
11-21 | Rice ong gor H{f;\j
11-11 | Butter bUh a Ui
11-12 | Cheese froa maas UJLH‘] fJ
11-13 | Coffee gaa fay Miv)
11-14 | Fish dtray ee il
11-15 | Flour ma sao iyfl
11-16 | Fruit plaay chUh iging
11-17 | Meat saa ich aNG
11-18 | Milk dteuk doH goa IME
11-19 | Oil bprayng iun
11-20 | Potatoes dom loang baa rung Bgimnng
11-21 | Rice ong gor H{f;\j




11-22 | Salt om beul HUN

11-23 | Soup su’p U

11-24 | Sugar sgor &gl

11-25 | Tea dtai in

11-26 | Vegetables bon lai ijfcg

11-27 | Water dteuk G

11-28 | Wine fgﬁa diu'm bpay Ung bazy g mumtwg

11-29 | Drink peuk i

11-30 | Eat hoap ulu

11.31 | Don'tpushtWe | gom ru'gn! yUhng mee un | fijq | s8N SYUIMI
have plenty of food. | ma hoap bpoa bpee uh mes v

11
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have plenty of food.

ma hoap bpoa bpee uh

Mg
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ao ee jaan nay uk moak

ao ee jaan nay uk moak

11-32 | Give me your bowl. kinyom Gjo ggﬁg 9
Is the water safe to | dteuk neung peuk jee a © @ o
133 | Grink? dtay? GRUNGAINIG ?
11-34 | Boil the water. dum dieuk NeUNg a0 88 | s s o ooocei
' bpu’H dtou MERUNIG]H
11-35 | Wash your hands. | lee ung dai nay uk dtou andinHnigY
i Wash yourself lee ung kloo un nay uk .
1-36 | pere. nou ai niH ANHgREAIRINIG:
We need ___liters | yUhng dtrou gaa dteuk iﬁaLﬁjmjﬁﬁm
11-37 : = v —_—
of potable water. jeea ___ leet UTR
Where is the . '
11-38 Iatrine?l bong goo un nou ainaa? | yH8IgINAM ?
The latrine is to the | bong goo un nou dtou .
11-39 _ kaaﬁgg uhsigligion __ 9
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The latrine is to bong goo un nou dtou vyeigliginy
11-40 a
the left. kaang chwayng [ictnl!
The latrine is to bong goo un nou dtou ' o
1-41 the right. kaang sdum UQS‘IS‘I‘IS’I%&@"I
11-42 The latrine is bong goo un nou dtrong ﬁﬁgmmﬁmm
straight ahead. dtou kaang mu’k 559
11-43 | Is the food fresh? | ma hoap sroH dtay? UULﬁjﬁ'ﬂg ?
11-44 | Is the food spoiled? :T;:?hoap poam haWee | o uitity 2
11-45 | Burnthis . dot _ niH e 1809
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications
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7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel
11. Weather

8. Land Dispute

9. Curfew Enforcement
10. Border Crossing

11. Village Assessment
12. Reparations

13. Veterinary Services
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Medical Survival Kit contains:

. Introduction

. Guidance

. Registration

. Assessment

. Surgical Consent
Trauma

. Procedures

. Foley

ONOU A WN

9.
10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic

Obstetrics / Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Naval Commands Survival Kit contains:

1. Bridge Commands

2. Range Commands

3. Critical Commands

4. Security - VBSS

5. Shipboard Bridge Terms

6. Military Ranks
7. Logistics

8. Questions and Needs

9. Prisoner Questions

10. Greetings and Instructions

Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Medical Survival Kit contains:

. Introduction

. Guidance

. Registration

. Assessment

. Surgical Consent
Trauma

. Procedures

. Foley
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4. Interviews

17.
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. Caregiver
20.

21

1"

5. Press Conference
6. Crisis Communications
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